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MINUTI

Il‑Minuti tal‑Laqgħa Nru 4 li saret nhar it‑Tlieta, 4 ta’ Frar 2014 ġew ikkonfermati.


PERMESS LILL‑MEDIA

MR SPEAKER (Onor. Anġlu Farrugia): Nixtieq ninforma lill‑Kumitat li għandi talba mill‑Public Broadcasting Services sabiex jiffilmjaw u jieħdu ritratti tal‑ewwel ftit minuti tal‑laqgħa tal‑Kumitat. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il‑permess ingħata.


XOGĦOL TAL‑KUMITAT

MR SPEAKER: Fl‑aħħar laqgħa bdejna niddiskutu l‑abbozz ippreparat mill‑Uffiċċju tal‑Avukat Ġenerali. L‑Avukat Donatello Frendo Dimech ma setgħetx tkun magħna llum peress li hija msiefra fuq xogħol. Illum għandna s‑servizz tal‑Prokuratur Legali Francesca Scerri. Nitlob jekk hawnx permess li tingħaqad magħna madwar il‑mejda. Nifhem li hawn permess.

Kif diġà għedt, bdejna niddiskutu l‑abbozz ta’ liġi kif ippreparat mill‑Uffiċċju tal‑Avukat Ġenerali. Kif jidher mill‑Minuti li għadna kif approvajna issa, ntlaħaq qbil prattikament fuq il‑kwalsoli kollha, ħlief fuq klawsola 3 u l‑klawsola 14, li huma l‑klawsoli li ġew sospiżi. 

Biex mmur mill‑ewwel għall‑punt, il‑klawsola 3 hija dik li tiddefinixxi liema huma l‑persuni koperti minn dan l‑Att. Kif jaf kulħadd, kien hemm dibattitu dwar jekk din il‑klawsola għandhiex tinkludi n‑nomenklatura ta’ ministru, segretarju parlamentari, Prim Ministru, eċċ. L‑Onor. George Vella kien sostna li dawn il‑membri tal‑eżekuttiv ma għandhomx għalfejn jissemmew peress li dawn huma inklużi diġà bħala membri parlamentari. Niftakar ukoll li meta ssospendejna dik il‑klawsola morna biex naraw x’inhuma t‑terms of reference, il‑poteri, li għandu l‑kummissarju tal‑istandards. Rajna bir‑reqqa l‑artiklu 13, li ntlaħaq qbil fuqu. Qiegħed ngħid hekk biex nagħti l‑kronoloġija tas‑sospensjoni tal‑klawsola 3. 

Imbagħad kien hemm il‑klawsola 14, li tirrigwarda r‑retroattività, ċjoè jekk il‑kummissarju tal‑istandards għandux ikollu d‑dritt jinvestiga każijiet li jkunu allegatament seħħew sa sentejn qabel ma l‑Att ikun daħal fis‑seħħ. 

Naħseb li l‑aħjar huwa li nerġgħu mmorru għal klawsola 3 biex issa naraw naqblux li tibqa’ kif inhi jew inkella le, araw intom; u wara mmorru għal klawsola 14 dwar ir‑retroattività. Il‑bqija fuq l‑affarijiet l‑oħra kollha qbilna, inkluż ukoll li l‑appendiċi jkunu jinkludu wkoll il‑kodiċi tal‑etika. 

L‑Onor. Francis Zammit Dimech.


KLAWSOLA 3 POSPOSTA FIL‑LAQGĦA TAL‑4 TA’ FRAR 2014

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jien naħseb li issa li ddefinixxejna preċiż x’inhuwa l‑iskop tal‑kummissarju tal‑istandards u tal‑kumitat dwar l‑etika li qed jitwaqqfu a tenur ta’ din il‑liġi, iżjed u iżjed m’għandux għalfejn ikun hemm diffikultà li allura nagħtu messaġġ politiku ċar dwar għal min ikun qiegħed jestendi dan l‑Att. Allura f’dan il‑sens, apparti li naħseb li dan ikun rifless ferm aħjar tal‑qbil li kellna bejnietna s’issa, jew almenu sa qabel l‑aħħar laqgħa, nibqa’ nitlob u nissuġġerixxi li l‑kliem tad‑diċitura jinkludu l‑ministri u segretarji parlamentari.

MR SPEAKER: L‑Onor. George Vella.

ONOR. GEORGE VELLA (Ministru għall‑Affarijiet Barranin): L‑iskop tagħna għamiltu ċar u għedt li aħna ma kellna ebda ħsieb li nneħħu l‑ministri mill‑iskrutinju tal‑kummissarju. Għamiltha ċara wkoll, u għamiltha for the record, li aħna ridna li jkun hemm ftehim ċar li x‑xogħol amministrattiv ma jaqax taħt l‑iskrutinju tal‑kummissarju. In vista tal‑provvediment fl‑artiklu 13, jien, bħala triq tan‑nofs nissuġġerixxi li nagħmlu ‘members of the House of Representatives including ministers and parliamentary secretaries’. Il‑messaġġ huwa li qed nitkellmu fuq il‑funzjoni tagħhom bħala membri eletti tal‑Parlament. Għalhekk qed ngħid ‘members of the House of Representatives including ministers and parliamentary secretaries’, għax huma – l‑ewwel u qabel kollox – membri tal‑Parlament, imbagħad ministri u segretarji parlamentari.

MR SPEAKER: F’Malta inzerta li għandna eżekuttiv li huwa kompost mill‑membri parlamentari. M’għandniex gvern teknokratiku.

ONOR. GEORGE VELLA: Jien biex inwassal il‑messaġġ li żgur li m’għandna l‑ebda ħsieb li neżentaw il‑ministri mill‑iskrutinju, imma fl‑istess ħin nagħtu messaġġ ... (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Il‑proposta tiegħek fhimtha Onor. Vella. Ladarba hemm id‑definizzjoni tal‑artiklu 13, tapplika għall‑membri parlamentari kollha, inkluż dawk li huma ministri u segretarji parlamentari, u l‑Prim Ministru ovvjament, għax huwa ministru primus inter pares. 

L‑Onor. Francis Zammit Dimech.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Nibqa’ nippreferi, għaliex naħseb li nkunu qed nagħmlu weakening tal‑messaġġ politiku li rridu nagħtu, ...
ONOR. GEORGE VELLA: B’dan il‑mod mhux se naslu! Jien, il‑messaġġ irrid inwasslu b’dak il‑mod. Issa jekk lanqas b’dik ma tkun sodisfatt, jiddispjaċini; mhux se niċċaqalqu minn din il‑pożizzjoni. Dik l‑aħħar pożizzjoni tagħna! ‘Members of the House of Representatives including ministers and parliamentary secretaries.’ Iktar ċara minn hekk xi trid?

MR SPEAKER: Prattikament qegħdin jgħidu l‑istess ħaġa!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Id‑differenza żgur li naqset. Imma naħseb li l‑messaġġ (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Qed ninkluduhom Onor. Zammit Dimech. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva, imma naħseb li ... (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Qed nipprova nwassal il‑partijiet!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Nifhem l‑iskop tiegħek. Se mai, naħseb li wieħed jista’ jagħmel huwa li jkun hemm żmien li fih wieħed jikkonsulta fiż‑żewġ gruppi parlamentari rispettivi.

MR SPEAKER: Mela le, dik ħaġa li nistgħu nagħmluha dejjem. Il‑pożizzjoni tan‑naħa tal‑Gvern hija li f’artiklu 3 ngħidu li membri parlamentari jinkludu wkoll ministri u segretarji parlamentari. 

L‑Onor. Justyne Caruana.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Prattikament it‑3(1)(i) u 3(2)(ii) qed nagħmluhom f’waħda.

MR SPEAKER: Iva. Iva. Kollox sew.

ONOR. GEORGE VELLA: Imma, aktar minn hekk, l‑enfasi huwa fuq il‑fatt li aħna qegħdin nitkellmu fuq membri parlamentari. Il‑ministru li llum qiegħed, u jista’ jiġi taħt skrutinju, jaf li għada jkun twarrab; ikun għadu hemmhekk bħala membru parlamentari. Allura xorta jkun għadu taħt l‑iskrutinju tal‑kummissarju u mhux għax ikun spiċċa minn ministru ... Il‑ministru qua ministru, mhux xi funzjoni maqtugħa mir‑rwol tiegħu bħala membru parlamentari.

MR SPEAKER: Fhimtu l‑punt tiegħek.

ONOR. GEORGE VELLA: Dan li qed nipprova ngħid: membri parlamentari kollha, inklużi dawk li huma nominati bħala ministri u segretarji parlamentari.

MR SPEAKER: F’Malta għandna vantaġġ li m’għandniex gvern teknokratiku, ma tistax (Interruzzjoni) jiġifieri tinkludiha. Però jekk l‑Onor. Zammit Dimech ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva, u se ngħid għaliex. Anzi qed nipprova nħalli l‑bieb miftuħ. Nifhem li n‑naħa tal‑gvern tixtieq teskludi dak li huwa purament amministrattiv. Però, naturalment jien ninkwieta għaliex jista’ jkollok każijiet li huma borderline ma’ dak li huwa amministrattiv. 

MR SPEAKER: L‑artiklu 13 qiegħed ċar!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva, imma ħafna drabi ministru fl‑aġir tiegħu jista’ juża l‑iskuża li huwa kien qiegħed jaġixxi fil‑kamp amministrattiv tiegħu. Jiena ma nixtieqx li jkollna dik l‑iskuża. Jien nixtieq li ministru, iva, anke bħala ministru, ikun marbut mal‑kodiċi ta’ etika. Fil‑fatt, l‑aħħar darba aħna għidna li nannettu ż‑żewġ kodiċi ta’ etika.

MR SPEAKER: Se jiġu annessi dawk.
ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Imma wieħed huwa ta’ ministri u l‑ieħor huwa ta’ ... (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Se jiġu annessi. Qbilna fuqha!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Mela iżjed u iżjed. Għax anke d‑dikjarazzjonijiet tal‑assi mhumiex l‑istess! Kont ministru u membru parlamentari. Id‑dikjarazzjoni tal‑assi ta’ ministru hija differenti fil‑format minn dik ta’ membru parlamentari.

MR SPEAKER: Kollox ħa jaqa’ taħt l‑iskrutinju tal‑artiklu 13!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva, iva, mela le.

MR SPEAKER: Kollox sew. Onor. Zammit Dimech, qed nagħmel dawn l‑osservazzjonijiet, kemm lilek, kif ukoll lill‑Onor. George Vella, biex nipprova nwassal il‑partijiet. Nidhru li m’aħniex qegħdin daqshekk ’il bogħod.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Hija kwestjoni ta’ x’messaġġ ċar nagħtu! La waħda hija ekwivalenti għall‑oħra, naturalment l‑argument jista’ jsir lili wkoll – ħa nkun korrett – allura m’għandux ikun hemm diffikultà li nħalluha kif inhi u kif konna ftehemna li tibqa’. Il‑mument li nisma’ b’insistenza li ngħidu ‘including’ u mhux tibqa’ kif inhi, allura jien bilfors nibda naħseb li hemm skop li ma jkunux inklużi almenu fir‑remit ta’ mġiba xierqa totali.

ONOR. GEORGE VELLA: Mela aħna b’xi mod ... Ma jistax ikollok skop, għaliex b’xi mod mhux aħna ħa niddeċiedu fuq il‑funzjoni tiegħu, jiddeċiedi l‑kummissarju, li ħa jreġi lilu nnifsu bil‑funzjonijiet li hawn hawnhekk u b’artiklu 13, li jgħid:

‘... in breach of any statutory or any ethical duty of any person to whom this Act applies;’

Mhux il‑funzjoni amministrattiva tiegħu. Nerġa’ nirrepeti dak li għidna l‑aħħar darba, imma nkunu qed naħlu l‑ħin; jien daqsxejn ikkonfortat mill‑artiklu 13(1)(ii), li dan qed ikopri biss:

‘... in breach of any statutory or any ethical duty ...’

Hawnhekk mhux qed nitkellmu fuq kif ħa jmexxi l‑ministeru, mhux fuq il‑funzjonijiet tiegħu, tajba jew ħżiena, u kapaċitajiet politiċi (Interruzzjoni) Għalhekk qed ngħidlek. Il‑ministru jibqa’ dejjem suġġett, u bl‑ebda mod ma qed nippruvaw inneħħu li l‑kummissarju jista’ jgħidlu li etikament qiegħed iġib ruħu ħażin b’dak l‑aġir, kemm bħala membru parlamentari u wkoll bħala ministru. Mela l‑ministru ħa jġorr ċertu funzjonijiet miegħu! Anzi, ħa jżid iktar il‑bżonn li jkun etikament korrett (Interruzzjoni)

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Ġejt determinat, kif naħseb li ġie l‑Onor. Vella, li nippruvaw naslu fi ftehim. Però, billi din hija issue ftit delikata u sensittiva, jien min‑naħa tiegħi żgur li nippreferi nikkonsulta. Qed nifhem li l‑messaġġ inwasslu b’mod li qed jingħata ...

MR SPEAKER: Inħalluha kif qed jipproponiha l‑Onor. George Vella, li ‘members of the House of Representatives ...’

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Inħallu ż‑żewġ options jekk ... (Interruzzjoni) 

MR SPEAKER: Ħa jkun hekk l‑artiklu: ‘This act applies to members of the House of Representatives including ministers and parliamentary secretaries’. Imbagħad, ‘employees in a position of trust’ tibqa’ fejn hi. Imbagħad immorru għall‑artiklu 14. (Interruzzjoni) Iva, ħa tibqa’ hemmhekk dik. Mela artiklu 3, kif qed josserva l‑Iskrivan tal‑Kamra, jagħmel referenza għall‑kodiċi ta’ etika. Ftehemna li għandhom ikunu inklużi. Dawk ippreparajniehom?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Qegħdin fil‑file hawnhekk.

MR SPEAKER: Hux hekk?

ONOR. GEORGE VELLA: F’dak il‑każ nirrispetta t‑talba biex ikun hemm konsultazzjoni.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Nistgħu nagħmlu d‑data llum stess.

ONOR. GEORGE VELLA: ... imma jekk aħna naslu biex nagħżlu l‑option li qed ngħid jien, hawnhekk tiġi, ‘the First Schedule shall apply to persons holding ministerial and parliamentary secretary duties’ u ‘the Second Schedule shall apply to persons ...’ jiġifieri to Members of Parliament. Ma jkunx hemm subarticle 1; jinbidlu accordingly.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Diċitura jew fejn hawn referenza fil‑liġi għax‑schedule?

ONOR. GEORGE VELLA: Le, le, kif se nagħmlu referenza għalihom.

MR SPEAKER: Ir‑referenza tkun qiegħda tirrifletti ... (Interruzzjoni)

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva, imma naħseb li jista’ jkollna gwida anke mill‑Uffiċċju tal‑Avukat Ġenerali, ix‑schedules dejjem ikun hemm referenza għalihom fil‑main act. Fejn huwa l‑artiklu li jirreferi għax‑schedule?

MR SPEAKER: Onor. Zammit Dimech, ħa nagħmel nota fil‑Minuti.

ONOR. GEORGE VELLA: Li qed ngħid huwa li peress (Interruzzjoni) ... u subarticle 3(1)(i) jew subarticle 3(1)(ii) jirreferu għal ministri u membri parlamentari. Id‑diċitura biss trid titbiddel hemmhekk.

MR SPEAKER: Dik hija konsegwenzjali. Però jekk għandek xi diffikultà Onor. Zammit Dimech ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Le, fuq din m’għandix diffikultà. Ngħidha mil‑lat purament legali, mhux qed nipprova nagħmel xi argument politiku! It‑3(3), għax issa qed nerġa’ naqrah ovvjament, jikkonferma ftit dak li kont qed ngħid jien qabel, u nerġa’ ngħid li l‑argument huwa legali.

MR SPEAKER: Ħa tibqa’ kif inhi!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Huwa ħafna iktar neat legalment li tgħid li għandna dawn il‑kategoriji ta’ nies, u allura anke meta tirreferi għalihom, waħda tirreferi għalihom bħala l‑paragraph (i) (Interruzzjonijiet) filwaqt li hekk irridu naqbdu l‑istess paragrafu u noqogħdu naqsmuh fi tnejn (Interruzzjonijiet)

MR SPEAKER: Però, bqajna fejn konna! Ma jimpurtax!

ONOR. GEORGE VELLA: Issemmihom; tgħid membri parlamentari ...

MR SPEAKER: Kulma ħa nagħmlu huwa li nistennew ftit ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Ippruvajt nenfasizza li huwa argument legali, għax inkella niġi mmiżinterpretat. 

MR SPEAKER: Aħna qegħdin ngħidu li l‑aħħar proposta li tidher ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva. Ħa nagħti summary tal‑aħħar proposta taż‑żewġ emendi biex naqblu żgur, imbagħad aħna nirreferu ftit: li flok ikun hemm (i), (ii) u (iii), ikun hemm (i) u (ii), it‑(ii) issir (i), u jkun hemm ‘members of the House of Representatives including ministers and parliamentary secretaries’. Peress li t‑(ii) tkun qed tikkomprendi l‑(i) u t‑(ii) attwali, fit‑3(3)(a) minflok ma noqogħdu nagħmlu referenza għall‑paragrafu speċifiku ngħidu li ‘shall apply to ministers and parliamentary secretaries’ u t‑tieni skeda ‘shall apply to Members of Parliament’.

MR SPEAKER: Tajjeb. Dik ftehemna. Inti ħa tikkonsulta mal‑grupp imbagħad taraw daqsxejn (Interruzzjoni)

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naturali, għax meta tkun ... Nagħmlu data minn issa. Nixtiequ ngħaġġluha.

ONOR. GEORGE VELLA: Jekk kemm‑il darba ssir konsultazzjoni u jkun hemm qbil jistgħu anke jittrasmettuh lilek (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Għalhekk. Dik li kont se ngħid jien!

ONOR. GEORGE VELLA: Ħalli mmexxu.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Agreed.

MR SPEAKER: Kemm tinforma lill‑Iskrivan tal‑Kamra jew lili.

Id‑diskussjoni fuq din il‑klawsola ġiet posposta.

Sewwa. Niġu għall‑Klawsola 14.


KLAWSOLA 14 POSPOSTA FIL‑LAQGĦA TAL‑4 TA’ FRAR 2014

MR SPEAKER: Dan l‑artiklu jirrigwarda r‑retroattività; ċjoè jekk il‑kummissarju tal‑istandards għandux ikollu d‑dritt li jinvestiga każijiet li allegatament ikunu seħħew sa sentejn qabel ma dan l‑Att ikun daħal fis‑seħħ. Jekk jidħol ix‑xahar id‑dieħel, sa sentejn qabel ix‑xahar id‑dieħel. Ovvjament issa tiġi għad‑diskussjoni. Konna ssospendejnieha għaliex jidhirli li l‑Ministru Vella kien għamel xi rimarki. 

L‑Onor. George Vella.

ONOR. GEORGE VELLA: Hawnhekk għandna żewġ subartikli: l‑ewwel wieħed jgħid illi lment ma jistax jiġi milqugħ jekk kemm‑il darba ma jsirx mhux iktar tard minn sentejn mill‑ġurnata li fih iqum l‑ilment. Jekk inti kont taf b’xi ħaġa u ħallejt sentejn jgħaddu u tirraporta, dak mhux se jiġi aċċettat. 

Però, is‑subartiklu l‑ieħor jgħid li xejn fl‑artiklu 13 ma jippermetti l‑kummissarju jinvestiga allegazzjoni fuq att li jkun sar qabel id‑data li fih ikun daħal fis‑seħħ dan l‑Att. (Interruzzjoni) Ma nistax nifhimha, għax m’iniex legali. Ħudu paċenzja u spjegawli. Hawnhekk għandna żewġ affarijiet. Ma jistax jinvestiga każ li seħħ qabel ġie fis‑seħħ dan l‑Att; però fl‑istess ħin qed nagħtuh iċ‑ċans li jista’ jinvestiga lment dwar att li sar sa sentejn qabel. 

Aħna tkellimna fuq in‑natura tal‑każi li se jiġu investigati mill‑kummissarju. Jien nifhem li jekk kien hemm xi ħaġa li ġrat sentejn ilu, pereżempju kellek membru parlamentari li qed jitbellah, mhux qed iġib ruħu normali jew b’mod etiku; x’sens jagħmel dan li tiġbidlu l‑attenzjoni jew li tiċċensurah sentejn wara? Fis‑sens li kemm‑il darba dan, fejn naf jien, kien qed jitqażżeż hu u ġej il‑Parlament, xkanat bil‑karozza, u ma jwaqqfu ħadd, il‑kummissarju jgħidlu: isma’ sieħeb, ejja daqsxejn ’l hawn, inti etikament qed tagħti eżempju ħażin. Jiġifieri kif inhu l‑kunċett tal‑kummissarju tal-istandards tal-Ingilterra. Jista’ anke jwiddbu! Bonus pater familias. Jgħidlu: isma’, mhux sew li qed tagħmel dawn l‑affarijiet. Naħseb li b’dan il‑mod nista’ nirrappurtah anke jekk imur lura sentejn; jgħidlek: naf li dak sitta, seba’, tmien xhur ilu kien qed jagħmel dawn il‑ħmerijiet. X’sens fih li dan jgħidlu: isma’ qed inkellmek fuq dak li ġara. Ovvjament jekk kemm‑il darba hemm affarijiet iktar gravi – u konna tkellimna li mbagħad hemm gradwatorja ta’ gravità ta’ x’jista’ jagħmel skont in‑natura tal‑oġġett – jekk hija kwestjoni ta’ korruzzjoni pereżempju, kwestjoni ta’ teħid ta’ flus, eċċ, allura hemmhekk, iva, jien nemmen li jista’ jmur sa sentejn qabel bil‑qalb kollha. Imma mbagħad, kif nistgħu f’artiklu 14(2) ngħidu li l‑kummissarju ma jistax jinvestiga allegazzjonijiet fuq atti li jseħħu qabel id‑data li fiha jiġi fis‑seħħ dan l‑Att? Hemmhekk hemm xi ħaġa li ma taqbilx.

MR SPEAKER: L‑Onor. Francis Zammit Dimech.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Il‑preferenza tagħna fil‑fatt tibqa’ li t‑terminu ta’ sentejn ikun fiż‑żewġ subartikoli, ħalli żgur ma jiġux waħda f’konflitt mal‑oħra. Għandu jkun hemm limitu biex bniedem jirraporta u mhux ikun jaf b’xi ħaġa imma jibqa’ jżommha fil‑komma mbagħad jgħidha meta jfettillu; għandu sentejn ċans minn meta jsir jaf biha. Ugwalment għandna ngħidu li l‑kummissarju, allura, ma jistax imur iktar minn sentejn qabel ma dan l‑Att jidħol fis‑seħħ. Anzi nippreferi dik l‑emenda. (Interruzzjoni) ... konjizzjoni ta’ każi li ġraw iktar minn sentejn qabel ma jidħol fis‑seħħ.

MR SPEAKER: U tagħlaqha hekk?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: U nagħlaqha hekk.

MR SPEAKER: U kif qed jgħid l‑Onor. Vella ma jkunx hemm miżinterpretazzjonijiet.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Le, għax waħda hija meta japplika l‑Att, qisna qed nissostitwixxu dak li ġieli nagħmlu fil‑bidu ta’ ħafna liġijiet fejn ngħidu li d‑data meta jidħol fis‑seħħ l‑Att hija dik; nistgħu nagħmlu hekk flok din, jew ġieli ngħidu li l‑ministru jistabbilixxi data meta jidħol fis‑seħħ. Nippreferu li tidħol data mill‑ewwel. Hawn qed nissostitwixxu dik, ħalli nuru anke li qed immorru lura għal ftit taż‑żmien. Però, din ma tfissirx li għaliex dan ikun daħal minn sentejn qabel daħal ... Ejja nassumu, nieħu eżempju prattiku: iż‑żewġ naħat tal‑Kamra jiddeterminaw li fi żmien xahar, xahrejn mil‑lum jidħol fis‑seħħ dan l‑Att. Mela dan l‑Att ikun twieled f’Marzu, April 2014. Awtomatikament il‑kummissarju ma jista’ jagħmel xejn dwar affarijiet li ġraw qabel Marzu 2012. Imma ma jfissirx li jekk xi ħadd kien jaf b’xi ħaġa, li għall‑argument ġrat f’Marzu 2012 u jġibha issa, jista’ jagħmilha, għax inti għandek dejjem is‑sentejn limitu minn meta tkun taf.

MR SPEAKER: Mela, biex naqtgħuha din ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: L‑eżempju iktar faċli jekk inħarsu bil‑quddiem.
 
MR SPEAKER: Ikkumplikajtu ftit inti.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naf.

ONOR. GEORGE VELLA: Qed nifhem inqas milli kont nifhem qabel!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naħseb li għandu raġun! Neħduha bil‑quddiem, naħseb li eħfef. Jekk jiġri xi ħaġa s‑sena d‑dieħla, min ikun jaf biha jkollu sentejn ċans biex jirraporta. Ma jistax joqgħod jgħid: imma dik ġrat meta l‑Att kien fis‑seħħ, u jgħidilna għaxar snin oħra. Ma jistax jagħmilha! Hekk iktar faċli.

ONOR. GEORGE VELLA: Hemmhekk qegħdin naqblu fuq il‑kunċett li min ikollu informazzjoni, anke l‑kummissarju stess jekk jinduna b’xi ħaġa li għamilt jien tliet snin ilu, minkejja li l‑Att ikun għaddej – ngħidu li mmorru għas‑sena 2018; jalla nkunu lkoll għadna hawnhekk – jekk dan ikun jaf b’xi ħaġa ta’ tliet snin ilu ma jistax jgħidli li se jfittixni issa għal dak li għamilt tliet snin ilu. Huwa wkoll marbut b’sentejn. Però, li qed ngħid u li qed nara stramb u nixtieq ... (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Le, le, mhijiex tajba, il‑wording mhu sabiħ xejn ... Nagħmlu dak li qed jipproponi l‑Onor. Zammit Dimech. Kif poġġejtha eżatt Onor. Zammit Dimech?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ‘Nothing in Article 13 of this act shall permit the commissioner to investigate an allegation on an act which occurred prior to two years ...’ (Interruzzjoni)

ONOR. GEORGE VELLA: ‘... occurred more than two years ...’

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ‘... prior to the date on which this Act comes into force’.

MR SPEAKER: Mela, hawnhekk qed tagħmel ‘more than ... two years’, u l‑(1) titlaq kollha.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Le, le. Il‑(1) hemm bżonnha wkoll.

ONOR. GEORGE VELLA: Le, il‑(1) tibqa’.

MR SPEAKER: Il‑(1) tiġi (2).

ONOR. GEORGE VELLA: Le, le.

MR SPEAKER: Ma qlibthomx inti?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Il‑(1) tibqa’ ...

ONOR. GEORGE VELLA: Jikkumplimentaw lil xulxin.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ... it‑(2) tibda tgħid ukoll li ‘Nothing in article 13 of this Act shall permit the Commissioner to investigate an allegation on an act which occurred more than two years before the date on which this Act comes into force’.

ONOR. GEORGE VELLA: Dak marbut ma’ meta l‑individwu jew il‑kummissarju sar jaf (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Kollox sew.

ONOR. GEORGE VELLA: Imma aħna qed ngħidu li għandek an overriding period ta’ mhux iktar minn sentejn qabel jidħol fis‑seħħ l‑Att.

MR SPEAKER: Onor. Vella, imbagħad għandek li ‘... the commissioner may conduct an investigation pursuant to an allegation not made within that period if he considers ...’ Jista’ jmur lura qabel sentejn?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Le. Fl‑opinjoni tiegħi le.

MR SPEAKER: Ma naħsibx. Aħjar nagħmluha ċara fil‑Kumitat.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Li nissuġġerixxi hu li nneħħu barra ‘in article 13’ ukoll; ‘nothing in this act’. Anke l‑artiklu 14 se jiġi limitat bit‑(2).

MR SPEAKER: Qed narah infeliċi l‑wording.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ‘Article 13’ nistgħu naqtgħuha għaliex ‘nothing in this Act’ tirreferi għal kollox. Kif konna ngħidu, il più contiene il meno. 

ONOR. GEORGE VELLA: Minuta waħda! Hawnhekk issa over and above qegħdin naraw f’artiklu 14(1) li ‘the commissioner may conduct an investigation pursuant to an allegation not made within that period if he considers that there are special circumstances which make it proper to do so’.

MR SPEAKER: Għalhekk, m’għandhiex tibqa’ hemm! Ejja nieħdu l‑eżempju li tajt inti Onor. Vella, każ ta’ tliet snin ilu, li l‑kummissarju jidhirlu li għandu jinvestigah; jgħid li għandu special reasons.

ONOR. GEORGE VELLA: Mr Chairman, aħna għandna l‑fiduċja fil‑kummissarju (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Iva, aħna qed nilleġiżlaw ...

ONOR. GEORGE VELLA: Tilleġiżla, imma inti trid tħalli f’idejn min se jimplimenta l‑leġiżlazzjoni.

MR SPEAKER: Ħa nagħtuh iktar minn sentejn? Dik hija.

ONOR. GEORGE VELLA: Tini naqra ċans. Qed nipprova nirraġuna. Jien qed ngħid li pereżempju, jekk kemm‑il darba l‑kummissarju jkollu evidenza, xhieda, ta’ xi ħaġa gravi li wettaq ministru jew wettaq membru parlamentari, tlieta, erba’, ħames snin qabel, aħna nkunu komdi jekk ngħidu li dak ma jistax jinvestigaha? Tidħol preskrizzjoni hawnhekk jew le? Aħna konna għamilna liġi li nneħħu l‑preskrizzjoni. Il‑fatt li m’għandniex preskrizzjoni għamilnieha liġi!

MR SPEAKER: Fuq reati m’hemmx preskrizzjoni.

ONOR. GEORGE VELLA: Appuntu. 

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Hawnhekk qed nillimitawha.

ONOR. GEORGE VELLA: Hawnhekk qed nillimitawha. Jekk aħna qegħdin ngħidu li issa m’għandniex preskrizzjoni, jien nista’ niġi kkritikat ta’ dak li ġara għaxar snin ilu, jistgħu jaqlgħuli li jridu; imma, f’dan il‑każ, jekk hemm special circumstances ... Imbagħad għandek il‑kumitat tal‑etika li jista’ jiċċensurah, jgħidlu: isma’, dan qlajtu għalxejn għax ma taqax f’dik il‑kategorija. Jien nipprova niftaħ kemm nista’ biex hemm barra nagħtu l‑messaġġ li aħna ma rridu nirrestrinġu lil ħadd!

MR SPEAKER: Qed nifhem tajjeb? Inti favur li l‑kummissarju jekk irid jinvestiga, jinvestiga dejjem.

ONOR. GEORGE VELLA: In special circumstances. Fil‑liġi għidli x’inhija special circumstances! (Interruzzjoni) Jekk għandu l‑fiduċja taż‑żewġ terzi tal‑Kamra, inħalli f’idejh jien!

MR SPEAKER: Inħalluha kif inhi mela!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: M’għandniex problema li nħalluha kif inhi. Punt żgħir dwar li qed jgħid l‑Onor. Vella, aħna qbilna unanimament li titneħħa l‑preskrizzjoni, però, għall‑korrettezza, il‑preskrizzjoni fuq il‑korruzzjoni.

MR SPEAKER: Ovvjament.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Hawnhekk mhux qed immorru għal korruzzjoni, imma għal imġiba xierqa!

ONOR. GEORGE VELLA: Imma meta fil‑bidu ddiskrivejna mġiba xierqa, aħna tkellimna dwar gradwatorja sħiħa! Minn affarijiet żgħar, minn ħmerijiet, minn misbehaviour ...

MR SPEAKER: Però, għamel sew li qajjimha l‑Onor. Vella għaliex ladarba bgħatna messaġġ lill‑pubbliku li fejn tidħol korruzzjoni m’hemmx preskrizzjoni, anke fuq etika, imġiba mhux korretta, jista’ ...

ONOR. GEORGE VELLA: Però, mhux se jgħidlu: isma’, għaxar snin ilu inti ma kontx tattendi l‑Parlament u kont toqgħod titlajja barra u ma tidħolx!

MR SPEAKER: Irid ikun hemm raġunijiet serji! Mela dik tibqa’ kif inhi? Naqblu Onor. Zammit Dimech?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Dik tibqa’ kif inhi.

MR SPEAKER: Il‑14(1) tibqa’ kif inhi, u fl‑14(2) indaħħlu ...

ONOR. GEORGE VELLA: ‘Not more than two years ...’

MR SPEAKER: ‘... not more than two years prior to date on which the Act comes into force.’

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jien naħseb li ‘nothing in this Act’, għax it‑(2) tikkwalifika għall‑14 ukoll.

MR SPEAKER: Naqbel miegħek. Inkella dik tiġi duplikata.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: B’‘nothing in this Act’ you are safe!
MR RAYMOND SCICLUNA (SKRIVAN TAL‑KAMRA): Dwar it‑terminu tal‑kummissarju, dak japplika wkoll għall‑Kumitat?

MR SPEAKER: Għal liema qed tgħid? Time limit for allegations. Għall‑kummissarju.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naħseb li għandu japplika għall‑kumitat ukoll.

MR SPEAKER: Naħseb li għandu japplika għall‑kumitat ukoll għaliex l‑artiklu per se japplika għal time limit dwar allegazzjonijiet biex jinvestiga l‑kummissarju. Nifhem li l‑istess perijodu għandu japplika għall‑kumitat ukoll.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Il‑kumitat jista’ jinvestiga mingħajr il‑kummissarju?

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Għalhekk qed ngħid li l‑investigazzjoni ssir mill‑kummissarju u x’ħin il‑kummissarju jlesti, jgħaddiha lill‑kumitat. Il‑kumitat sua sponte ma jistax jaqbad u jagħmel xi ħaġa hu, bilfors irid jgħaddiha through il‑kummissarju. (Interruzzjoni) Irid jirreferi lill‑kummissarju.

ONOR. RYAN CALLUS: Jekk m’iniex żbaljat, naħseb li hawn provvedimenti għall‑kumitat li jagħtuh il‑poteri li jitlob lill‑kummissarju jibda investigazzjoni.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Imma dejjem through il‑kummissarju. 

ONOR. RYAN CALLUS: Irid jitlob lill‑kummissarju.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Mhux hu. Mhux il‑kumitat. Għall‑kummissarju.

MR SPEAKER: Ma nikkumplikawx. Inħalluha kif inhi.
ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Ma jistax jagħmel talba illegali lill‑kummissarju!

ONOR. RYAN CALLUS: Hekk hu!

MR SPEAKER: Għalkemm, il‑kumitat għandu poteri wkoll ...

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Imma anke jekk issir talba, il‑kummissarju jara t‑time frames hu.

MR SPEAKER: Għalkemm il‑kumitat għandu wkoll poteri wara li jlesti l‑kummissarju. Però, dik hija xi ħaġa ...

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Imma dik wara.

MR SPEAKER: Kollox sew. Naqblu! Kif inhi. Għall‑kummissarju dik!

ONOR. GEORGE VELLA: Jekk naraw l‑artiklu 27 dwar il‑poteri tal‑kumitat, kollha marbutin mal‑poter tal‑kummissarju. Ma jistax imur qablu.

MR SPEAKER: Dak għaddejnieh diġà. Powers of the Committee. 

Qabel ma nagħlaq ħa nara li nkunu għaddejna kollox. (Interruzzjoni) Għalkemm għaddejnieh diġà, però, nixtieq li mmorru għall‑wording tal‑artiklu 22(4). Ħa naqrah:

‘If within a reasonable time after the report is made no action is taken which seems to the Commissioner to be adequate and appropriate, the Commissioner, in his discretion, may send a copy of the report and recommendations to the Speaker who shall lay a copy thereof on the Table of the House in the manner as he thinks fit.’

IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: Dwar ‘laying on the Table of the House’, m’hemmx manner, waħda hemm.

ONOR. GEORGE VELLA: Stenna, ħa naraw daqsxejn.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jien niftakar ftit l‑iskop warajha. Nifhem li l‑Iskrivan tal‑Kamra għandu raġun ukoll. Jista’ jpoġġi summary jekk irid.

ONOR. GEORGE VELLA: Aħna qegħdin ngħidu li jekk il‑kummissarju għamel rapport lill‑kumitat tal‑etika bir‑rakkomandazzjonijiet tiegħu, hawn tidħol il‑(4); jekk fi żmien raġonevoli wara r‑rapport ma tittieħed ebda azzjoni adequate u appropriate, il‑kummissarju, fid‑diskrezzjoni tiegħu jibgħat kopja tar‑rapport lill‑iSpeaker, bil‑Malti qisu jaqbeż lill‑kumitat; jgħid: ma ħadtx passi, ħa nibagħtu lill‑iSpeaker, who shall lay a copy thereof on the Table of the House in the manner as he deems fit. 

Hawnhekk għandna żewġ affarijiet. Anzi, għandna tlieta: għandna l‑Kumitat li jiddeċiedi li jaġixxi jew ma jaġixxix fuq ir‑rapport tal‑kummissarju; għandna l‑kummissarju li mbagħad irid jiddeċiedi jiħux azzjoni jew le, għax qed jgħidlek li ‘the commissioner, in his discretion’, allura l‑kummissarju jista’ fuq dik l‑azzjoni jaġixxi jew ma jaġixxix, u mbagħad għandek il‑possibbiltà li jaġixxi u jgħaddi kopja tar‑rapport lill‑iSpeaker. Hawn imbagħad għandna d‑diskrezzjoni tal‑iSpeaker li jpoġġi r‑rapport fuq il‑Mejda tal‑Kamra fil‑manjiera u bil‑mod kif jidhirlu hu.

MR SPEAKER: Manjiera waħda hemm! Jitpoġġa fuq il‑Mejda!

ONOR. GEORGE VELLA: Imma allura għaliex qed jgħid ... (Interruzzjoni) Ejja nibdew minn wara.

ONOR. RYAN CALLUS: Però m’hemmx id‑diskrezzjoni tal‑iSpeaker jekk ipoġġihx jew le. Imma qabel hemm ‘shall’ (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Ħu paċenzja, ejja mmorru għal waħda aktar feliċi. (Interruzzjoni)

ONOR. GEORGE VELLA: Mr Speaker, ħu paċenzja bija. Ejja nibdew minn wara ħalli nħollu din il‑kobba. L‑ewwel nett: naqblu jew ma naqblux li mezz wieħed għandu l‑iSpeaker, li jekk kemm‑il darba jkollu kopja jpoġġih fuq il‑Mejda tal‑Kamra?

MR SPEAKER: Diġà ddiskutejnieha u qbilna magħha.

ONOR. GEORGE VELLA: Le, għadha underlined.

MR SPEAKER: Le. (Interruzzjoni)

ONOR. GEORGE VELLA: Tħalliha?

MR SPEAKER: Le. Ma naħsibx li għandi nħalliha.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Nistgħu naqblu li naqtgħuha barra?

ONOR. GEORGE VELLA: Minuta waħda! Dik l‑ewwel biċċa. Mela hemmhekk neħħejna d‑diskrezzjoni, jew inkella l‑mod kif jaġixxi l‑iSpeaker. Aħna qegħdin ngħidu: il‑kummissarju, jekk kemm‑il darba jara li l‑kumitat ma aġixxiex, fid‑diskrezzjoni tiegħu jibgħatx kopja tar‑rapport u rakkomandazzjonijiet lill‑iSpeaker. Naqblu magħha jew ma naqblux? Jien naqbel li hu jiddeċiedi u jgħid: isma’, dan kien oġġett mhux daqshekk importanti, nifhem li l‑kumitat ma ħax passi, ħa nħalliha għaddejja. Jekk jidhirlu, jista’ jgħid li l‑kumitat messu aġixxa, u jirraporta hekk lill‑iSpeaker. Naqblu wkoll. U anke li nħallu d‑dritt tal‑kumitat biex, fid‑diskrezzjoni tiegħu, jiddeċiedi x’jagħmel jew ma jagħmilx fuq rapport tal‑kummissarju. Naqblu wkoll.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naqtgħu barra l‑kliem ‘in the manner as he deems fit’.

ONOR. GEORGE VELLA: Hemmhekk qisu qed jgħid li jekk ifettillu ma jridx ipoġġih fuq il‑Mejda tal‑Kamra, ma jpoġġihx lanqas. Qed nitkellem b’dan il‑mod għaliex fl‑aħħar mill‑aħħar il‑kummissarju qed iġib il‑każ għall‑konjizzjoni tal‑Kamra. This is the ultimate; jekk jidhirlu li suppost ħadu passi u ma ħadux, kulma jista’ jagħmel dan huwa li jirrapporta lill‑iSpeaker, u dan ipoġġi r‑rapport fuq il‑Mejda tal‑Kamra. Imbagħad minn hemmhekk jaraw x’jagħmlu.

MR SPEAKER: Ħa mmorru għall‑25. 

ONOR. GEORGE VELLA: Bħal tal‑Awditur hux din?

MR SPEAKER: Iva. Din diġà qbilna magħha. Biex nagħmlu drafting iktar feliċi jew anke nimxu mal‑proċedura stabbilita, immorru għall‑parti li qiegħda fit‑tieni kolonna:

‘The commissioner shall annually or as frequently as he may deem expedient, report to the House of Representatives on the performance of his functions under this Act. Each such report shall be submitted to the Speaker of the House of Representatives and the Speaker shall lay such report ...’

Bħalma jsir is‑soltu. Tajjeb?

ONOR. GEORGE VELLA: Nippreferi din. Inti qed tgħid żgur darba fis‑sena, imma jekk ikollu bżonn jagħmel rapporti aktar frekwenti.

MR SPEAKER: Bħalma jsir dejjem, fil‑każ tal‑Ombudsman u fil‑każ tal‑Awditur Ġenerali; nimxu magħhom.

ONOR. GEORGE VELLA: Ħlief jekk ikun hemm każ partikolari li għandu bżonn rapport speċjali. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jista’ jagħmilha iktar spiss. 

MR SPEAKER: Għandna l‑artiklu 27 ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naħseb annually għandha tkun il‑minimum hux hekk?

MR SPEAKER: Ta’ artiklu 27? Onor. Zammit Dimech għal xiex qed tirreferi? 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Inżidu l‑kelma ‘at least’ qabel il‑kelma ‘annually’.

ONOR. RYAN CALLUS: Il‑kelma ‘at least’ trid tkun hemmhekk għax dak ifisser li mhux bilfors annually.

MR SPEAKER: Jista’ jkun iktar minn darba f’sena.

ONOR. RYAN CALLUS: Jista’ jkun li għalih as frequently tkun darba kull sentejn. ‘... shall annually or as frequently...’ Le mhux bilfors għax hemm ‘or’ warajha.

MR SPEAKER: Ejja niċċarawha. ‘...at least annually...’. Ngħaddu issa għall‑artiklu 27. 

ONOR. GEORGE VELLA: ‘Shall at least ...’

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ‘... annually or as frequently as he may deem expedient’

MR SPEAKER: Għax imbagħad jista’ jkun iktar minn annually. Fil‑fatt tal‑Awditur Ġenerali ġieli jitpoġġew xi sitta f’sena. 

Ngħaddu issa għall‑artiklu 27(3). Din xtaqt niddiskutuha ftit. Artiklu 27 jgħid hekk:

‘The Committee shall decide whether to adopt the conclusions and any other recommendations contained in the said reports and whether to impose a sanction.’

Jien qed nistaqsi: Ngħidu ‘to impose’ jew ‘to recommend’? Fuq il‑kumitat qed nitkellmu. Jiena naħseb ‘to recommend’ trid tiġi.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jiddependi min jimponi s‑sanction.

MR SPEAKER: Insieha s‑sanction għalissa Onor. Zammit Dimech. Il‑kumitat x’jista’ jagħmel? Mhux jirrakkomanda?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Probabbli ‘recommend’ iva, imma ħalli nara x’tgħid it‑28.

ONOR. GEORGE VELLA: Il‑kumitat ma jistax jimponi, il‑kumitat jirrakkomanda, pereżempju li jkun sospiż mill‑Kamra; f’dak il‑każ irid jgħaddi mingħand l‑iSpeaker, ma jistax jiddeċiedi hu.

MR SPEAKER: Mhux hekk?

ONOR. GEORGE VELLA: Irid jirrakkomanda lilek biex tissospendi lill‑Membru. 

MR SPEAKER: Jien hekk qed naraha. Għax ‘impose’ hija ħaġa li l‑kumitat ma jistax jagħmel. Ma jistax jimponi. L‑Onor. Ryan Callus.

ONOR. RYAN CALLUS: Jekk m’iniex sejjer żball, I stand to be corrected, konna għidna li meta mbagħad ikun hemm il‑konklużjonijiet tal‑kummissarju, id‑deċiżjonijiet tiegħu għandhom jiġu rispettati. Hux hekk? Qed ngħid sew?

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Iridu jiġu trasmessi lill‑kumitat.

ONOR. RYAN CALLUS: Però konna għedna li forsi bid‑differenza tal‑Ombudsman fejn tkun rakkomandazzjoni, fil‑każ tal‑kummissarju tal‑etika, il‑pożizzjoni tiegħu għandha tiġi implimentata. Jiġifieri għalfejn qegħdin naslu f’dan il‑każ fejn il‑kumitat ... 

MR SPEAKER: Għax il‑kumitat irid jirrapporta lill‑Kamra. Jiena qed naraha li l‑kumitat ma jistax jimplimenta d‑deċiżjoni hu finalment, però ħalli naraw din li qed tgħid inti. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jiddependi x’ngħidu fit‑28, għax fit‑28 jiena fhimt li fl‑(a) jagħmilha hu stess l‑admonition. (Interruzzjoni) Jekk se nagħmlu ‘recommend’ nagħmlu ‘recommend’ kullimkien, mhux xi diffikultà partikolari.

ONOR. GEORGE VELLA: Jien għalija jidhirli li darba kull sentejn għandna nbiddluha.

MR SPEAKER: Issa naraw. Hawnhekk qegħdin biex niddeċiedu. Onor. Zammit Dimech u Onor. George Vella rridu niddeċiedu jekk il‑kumitat hux se jkollu poter jew le, li wara li jagħmel rapport lill‑kummissarju, li kif qiegħda fit‑28 ‘to admonish the person investigated and recommend’, għax hemm għandek kemm esekuzzjoni u kemm rakkomandazzjoni. 

ONOR. GEORGE VELLA: Imma ‘admonish’ f’każ li jkun hemm a minor transgression. Però recommend that the matter be referred to the Commissioner of Police ... mhux se jirrapportani lill‑Kummissarju tal‑Pulizija għax qed inġib ruħi b’mod stramb fil‑Parlament jew għax qed nagħmel il‑ħmerijiet, imma jekk għamilt xi ħaġa li hija kriminali. Jiġifieri jirrakkomanda li jirreferi lill‑kummissarju skont il‑gravità ...

MR SPEAKER: Naħseb l‑iktar kelma feliċi hija ‘recommend’ biex ikunu safe, għax il‑poteri tal‑Kumitat huma finalment limitati għal li jirrakkomanda. Naqblu Onor. Zammit Dimech?

ONOR. GEORGE VELLA: Dan jista’ jew jammonih jew jekk inhu għamel xi ħaġa gravi jgħaddih f’idejn il‑Pulizija jew inkella f’idejn il‑Kummissjoni kontra l‑Korruzzjoni. Jista’ anke jagħti parir li l‑każ jingħata f’idejn l‑entità li jaqa’ taħtha, bħall‑Kummissjoni dwar is‑Servizz Pubbliku. Jien qed nifhem li fil‑każ partikolari jiddeċiedi l‑gravità u n‑natura tal‑oġġett u jirreferih to the right quarters. 

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Flok ‘impose’ tiġi ‘recommend’. Aħna konna tkellimna fuq dawn il‑binarji li jkollok investigazzjoni ....

MR SPEAKER: Dawn kollha qbilna magħhom. Qed nitkellmu fuq id‑drafting.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Ikollok il‑kummissarju li jagħmel l‑investigazzjoni, imbagħad il‑każ jiġi riferut lill‑kumitat, imbagħad il‑kumitat meta jagħmel il‑findings tiegħu jrid jgħaddi r‑rapport tiegħu lill‑Kamra. 

MR SPEAKER: Però hemm ċertu affarijiet fejn jista’ jagħti admonition.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Lill‑Kamra jrid jiggwidaha l‑kumitat, imbagħad sta għall‑Kamra li tiddeċiedi x’sanzjoni timponi, però ovvjament naħseb iktar hija lok ta’ recommendation milli ta’ imposition, għax ma tistax tkun imposition.

MR SPEAKER: Naħseb ‘recommend’ għandha tkun.
IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: Allura jistaqsi lill‑Kamra li tirrakkomanda li impjegat tal‑gvern ...

MR SPEAKER: Mela kulħadd se jibqa’ jirrakkomanda? 

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Il‑kumitat jirrakkomanda, imma l‑Kamra timponi.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: M’għandix diffikultà li naqilbu għall‑kelma ‘recommend’, naturalment biex niġbed l‑attenzjoni ....

IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: Imma jekk ma jkunx Membru Parlamentari, imma xi ħadd minn xi segretarjat?

ONOR. GEORGE VELLA: Mhux għalhekk? Għalhekk qed ngħidlek, imma mhux quddiem il‑Kamra; direttament.

IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: Il‑kumitat se jaqbad direttament mal‑Kummissjoni dwar is‑Servizz Pubbliku, mhux se jistenna l‑konferma tal‑Kamra.

ONOR. GEORGE VELLA: Le, le.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Il‑Kamra ma tistax tiddeċiedi fuq xi ħadd li mhux parti minnha.

MR SPEAKER: Il‑kumitat, qiegħda ċara! Li qed jgħid l‑Onor. Vella qiegħda eżatt, ‘recommend that the matter be reported to the Commissioner of Police’ jew lill‑Kummissjoni Permanenti kontra l‑Korruzzjoni jew lill‑Kummissjoni dwar is‑Servizz Pubbliku, hemmhekk jirrakkomanda. 

IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: U fil‑każ tal‑Membru ...

MR SPEAKER: Fil‑każ ta’ Membru jirrakkomanda lill‑Kamra.
ONOR. GEORGE VELLA: Imbagħad jiddistingwi f’każ ta’ membru tal‑Parlament u każ ieħor, in any case, they recommend.

MR SPEAKER: Ħalli nerġa’ mmur għall‑artiklu 27(3) li jgħid ‘The Committee shall decide whether to adopt the conclusions and any recommendations contained in the said reports and whether to recommend a sanction’ mhux ‘to impose’, għax finalment m’għandux il‑poteri li jimponi.

ONOR. GEORGE VELLA: Għal liema waħda qed tirreferi, Mr Speaker? Iva dik ‘recommend’. 

MR SPEAKER: Naqblu Onor. Zammit Dimech?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Iva, Mr Speaker.

ONOR. GEORGE VELLA: Imma mbagħad fit‑28(1) ‘impose’ jew ‘recommend’? Naħseb jaqblilna nżommu l‑istess kliem.

MR SPEAKER: Fejn qiegħda?

ONOR. GEORGE VELLA: It‑28(1), hemmhekk ukoll għandna l‑kelma ‘impose’. Għandna nibdluha b’‘recommend’ jew inħalluha ‘impose’, jew ngħidu may take ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Ħalli narawha kemm jista’ jkun oġġettivament. Il‑problema hi li hawnhekk hawn daqsxejn taħlita ta’ nies differenti.

MR SPEAKER: Jiena diġà rajtha u ppruvajt niġbed l‑attenzjoni dwarha, u l‑Onor. George Vella għandu raġun. Għandek każ li meta ma jkunx membru tal‑Kamra jirrakkomanda lil awtorità, pereżempju li l‑Kummissjoni dwar is‑Servizz Pubbliku tieħu passi kontra a person of trust. Imbagħad għandek l‑(a) admonish the person investigated, hemmhekk mhux ‘recommend’, hemmhekk il‑kumitat innifsu jieħu dik l‑azzjoni. Irridu nsibu kelma feliċi minflok ‘... right to make submissions, impose any one or more of the ...’ Nużaw kelma oħra.

ONOR. GEORGE VELLA: Nistgħu nużaw il‑kelma ‘decide on any one ...’ 

MR SPEAKER: Tajba, dik hija l‑kelma ‘decide’. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Ħalli l‑admonishing jibqa’ f’idejhom. U anke fis‑(c), biex niftiehmu, huma jirreferu dritt lill‑gvern mhux il‑Kamra.

MR SPEAKER: Tibqa’ kif inhi. Le, x’Kamra! Inkella noqogħdu naħlu ħafna ħin.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ‘... decide on any one or more of the following sanctions.’ Ħalli mmorru lura fejn għamel ir‑‘recommend’ biex naraw li ġiet taqbel. 

MR SPEAKER: Iva, iva. Jiena rajtha, imma aħjar terġa’ taraha. Qed ngħidu għat‑27(3). Fit‑27(3) jingħad li ‘The Committee shall decide whether to adopt the conclusions and any recommendations contained in the said reports and whether to recommend a sanction’.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Forsi minflok ‘whether to recommend’, tiġi ‘and whether to decide upon a sanction’ biex kollox jiġi jaqbel.

MR SPEAKER: ‘To recommend’ xorta għax is‑sanction hemmhekk se tibqa’.

ONOR. GEORGE VELLA: ‘... whether to recommend a sanction’.

MR SPEAKER: Naħseb tajba qiegħda hawnhekk Onor. Zammit Dimech. Tal‑admonish qiegħda ċara.

ONOR. GEORGE VELLA: Onor. Zammit Dimech, meta tgħid recommend qed tiddeċiedi li tirrakkomanda, jiġifieri hemm deċiżjoni. Jien għalhekk għedt il‑kelma ‘decide’ hawnhekk għax għandna options differenti. Mentri meta titkellem fuq sanction ... whether to recommend a sanction ...

MR SPEAKER: Għamilnieha ‘Where the Committee ... admonish the person investigated’.

ONOR. GEORGE VELLA: Jista’ jagħmel admonishment? Dażgur li jista’!

MR SPEAKER: Għamilnieha, jekk daħħalnieha ma jistax?

ONOR. GEORGE VELLA: Jista’ jibgħat għalih ...

(Off mic) ...

 ONOR. GEORGE VELLA: Le, stenna, għalhekk għandek tliet options.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jekk huwa impjegat huwa marbut bis‑(c).

MR SPEAKER: Għax dak marbut bis‑(c), imma parlamentari jista’. 

(Off mic)...

MR SPEAKER: Imma dan se jagħmilha!

ONOR. GEORGE VELLA: Imma dawn huma funzjonijiet ġodda!

MR SPEAKER: Imma dan se jagħmilha! X’għandu x’jaqsam?

ONOR. GEORGE VELLA: Jiena ma narax xi riżerva li jekk għandi membru tas‑segretarjat ...

MR SPEAKER: Aħna din qbilna fuqha li l‑kumitat jista’ jagħmel huwa ‘admonish’ u allura ma nafx għalfejn qed immorru lura, il‑Minuti qegħdin ċari. Aħna qbilna li l‑kumitat għandu jkollu s‑setgħa to admonish the person investigated. Mela m’għandniex għalfejn niddiskutu għandux jammonixxi. 

ONOR. GEORGE VELLA: Jekk membru fis‑segretarjat tiegħi, person of trust għamel xi ħaġa li hija unethical ...

MR SPEAKER: Dik imbagħad tiġi riferuta.

ONOR. GEORGE VELLA: Imma x’hemm ħażin li l‑kumitat jammonih fuq dak li qed jagħmel wara li jkollu rapport mill‑kummissarju? Jgħid: dan investigajnieh, m’għamilx affarijiet kbar, imma hekk, hekk u hekk.

MR SPEAKER: Għandna nħallu l‑poter lill‑kumitat għax inkella se nispiċċaw b’kumitat bla snien. Allura għalfejn qed jiltaqa’ l‑kumitat?

ONOR. GEORGE VELLA: Hekk hu. U n‑nies iridu jibżgħu minnu l‑kumitat, mill‑fatt li jista’ jibgħat għalihom. 

MR SPEAKER: Membru Parlamentari żgur jista’ jiġi admonished mill‑kumitat wara li ovvjament il‑kummissarju jkun sab biżżejjed raġunijiet. 

ONOR. GEORGE VELLA: Imma hemmhekk hemm skala ta’ gravità kif qed naraha jien u għalhekk qed joħroġ ċar fid‑(d) in the case of a member of the House of Representatives. Hemmhekk qegħdin naqtgħuhom għalihom għax inti hemmhekk qed tistenna a higher level of ethical behaviour u ethical standards. Jiġifieri tista’ tammonih, mela le! Tista’ twasslu għand il‑Pulizija jekk ikun hemm każ ta’ korruzzjoni, kien u ma kienx membru tal‑Parlament, ministru u mhux ministru.

MR SPEAKER: Dan każ iktar serju, imma mhux daqs tal‑Pulizija. 

ONOR. GEORGE VELLA: Imma f’dan il‑każ, jekk kemm‑il darba hemm xi ħaġa li taqa’ f’dan il‑parameter, jitlob lill‑Kamra biex tgħid lill‑membru jirranġa n‑nuqqas tiegħu; nagħtu każ li dan mhux qiegħed jattendi u qed jidher ċar li qed jiskarta u mhux qed jagħmel xogħlu, jitlob lill‑iSpeaker jiġbidlu l‑attenzjoni biex dan iġib ruħu korrettement. It‑28(d)(ii) tgħid ‘to demand an apology in writing to be made to the Committee’. Jekk dan forsi kien każ ta’ nuqqas ta’ mġiba etika fil‑Parlament, insulta lil sieħbu, jew kellu xi jgħid miegħu, jew ħarġu ġġieldu fin‑nofs bħalma għamlu t‑Turkija, tkun li tkun, dan irid jitlob apoloġija. It‑28(d)(iii) tgħid ‘to demand an apology by way of a personal statement on the floor of the House’. Fejn għandu x’jaqsam max‑xogħol tal‑Kamra u l‑Parlament, nara li dan kollu qiegħed f’postu. (Interruzzjoni)

Ma rridux ninsew li aħna qegħdin on a learning curve, jiġifieri kemm‑il darba naraw li l‑Kumitat isib diffikultajiet fil‑funzjoni tiegħu minħabba dan li għamilna aħna ... jekk ikun hemm bżonn naqbdu u nerġgħu nibdlu r‑regolamenti, aħna m’aħniex perfetti!

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Li tibqa’ tinkwetani hi l‑kompatibilità tat‑27(3) fejn għamilna ‘recommend’ mat‑28 li issa hija ħafna iktar wiesgħa minn hekk. Naħseb għandna żewġ options: nistgħu nagħmlu ‘in the said reports’ u naqtgħuha kompletament barra tas‑sanction. Għaliex qed ngħid hekk? Qed ngħid hekk biex tas‑sanction tkun regolata minn artiklu għaliha u ma jkunx hemm żewġ artikoli li forsi qegħdin joħolqu konflitt bejniethom.

MR SPEAKER: X’qed tipproponi Onor. Zammit Dimech?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Qed nipproponi li nieqfu wara ‘reports’ jew jekk irridu nkunu aktar ċari, nistgħu ngħidu ...

MR SPEAKER: U tinqata’ ‘... and whether to impose a sanction’. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Hekk hu.

MR SPEAKER: Naqblu. Onor. Zammit Dimech, inti qed tgħid li 27(3) tieqaf ‘... in the said reports’. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Hekk hu. Biex ma jkunx hemm konflitt (Interruzzjoni) It‑28 hija ċara waħedha.

MR SPEAKER: Ħalli nirrepetiha biex inkunu ċari u nkunu qegħdin naqblu. Mela qed jiġi propost, u dwar dan qed jaqbel il‑Kumitat kollu, li s‑27(3) taqra hekk:

‘The Committee shall decide whether to adopt the conclusions and any recommendations contained in the said reports.’

ONOR FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Tieqaf hemm. Imbagħad it‑28 hija ċara waħedha, m’għandhiex bżonn is‑27. 

MR SPEAKER: Tinqara hekk. X’għandek?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: L‑aħħar sentenza tat‑28.

MR SPEAKER: Kollox sew. Hawnhekk għandna din il‑proposta. L‑aħħar sentenza fit‑28(f) ‘it may recommend that the House by resolution takes any other measure it may deem fit’, dik tidħol bħala it‑28(1)(d)(v).

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Minflok ...

MR SPEAKER: Mhux minflok, tidħol hemmhekk. Jiġifieri wara ‘repayment of or payment for resources improperly used’. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMEHC: Fhimtek, Mr Speaker. 

MR SPEAKER: Mela aħna qegħdin ngħidu li l‑aħħar sentenza ta’ artiklu 28(f) li taqra ‘it may recommend that the House of Representatives by resolution takes any other measure it may deem fit’, tibqa’ kif inhi però tidħol taħt it‑28(i)(d) u tiġi ‘(v) it may recommend that the House of Representatives by resolution takes any other measure it may deem fit’. 

ONOR. GEORGE VELLA: U l‑(e) se nħalluha?

MR SPEAKER: L‑(e) tibqa’ fejn hi.

ONOR. RYAN CALLUS: Jiġifieri l‑(e) tibqa’ waħedha?

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naħseb li tibqa’ waħedha. (Interruzzjoni)

MR SPEAKER: Qed naqblu li 28(e) tinqata’ kollha għax hija ripetuta. Naqblu? (Onor. Membri: Iva) 

L‑Onor. Justyne Caruana.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Hawn distinzjoni fejn id‑(d) qed tgħid ‘in the case of a Member of the House of Representatives’, jiġifieri hemmhekk qed nitkellmu fuq Membru Parlamentari.

MR SPEAKER: Imbagħad għandek in any case.

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Però mbagħad (e) in any case qed titkellem fuq the person being investigated.

MR SPEAKER: Allura aħjar inħalluha, għandek raġun. Tibqa’ kif inhi. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Biex inkunu tekniċi, fid‑(d) la se nżidu (v) magħha, naħseb ‘by resolution’ irridu nagħmluha fuq u għal kollox tkun ‘by resolution’ hux hekk? Mhux dejjem by resolution taġixxi l‑Kamra? 

ONOR. GEORGE VELLA: Jiena nifhem x’qed tgħid, imma jekk inti għandek pereżempju .... 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jew naqtgħuha fil‑(v), m’għandix problema. 

ONOR. GEORGE VELLA: Jekk ikun hemm bżonn an apology in writing to be made to the Committee, jaf ikun wasal il‑messaġġ, l‑individwu lest li jagħmilha l‑apoloġija, ippreżentaha lill‑kumitat u l‑każ ikun magħluq. M’għandekx għalfejn tkabbarha fil‑Parlament b’mozzjoni biex tagħmel ... Riżoluzzjoni għandha bżonn mozzjoni.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Ħalli nagħmel suġġeriment bil‑maqlub dejjem għall‑konsistenza tal‑wording. F’(v) ma ngħidux ‘by resolution’ għaliex il‑mument li tagħmel ‘by resolution’ f’paragrafu 1 u ma tagħmlux fl‑oħrajn, .... Ħalli nkun daqsxejn legali, a kuntrarju sensu. 

ONOR. GEORGE VELLA: Però mhux qed teskludi r‑riżoluzzjoni.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Le, imma eżattament biex ma neskludihiex. 

MR SPEAKER: It may recommend that the House of Representatives takes ... (Interruzzjonijiet)

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Bħala kumpliment huwa avukat honoris causa.

ONOR. GEORGE VELLA: Imma tagħmel sens għax jekk qed tgħid by resolution, qed torbot, mentri jekk tneħħiha mhux qed torbot. 

MR SPEAKER: Se tinqata’ ‘by resolution’.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Għax jekk tagħmilha f’waħda tiġi timplika li m’hemmx fl‑oħra.

ONOR. GEORGE VELLA: Għandek raġun.

MR SPEAKER: ‘It may recommend that the House of Representatives takes any other measures ...’

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: ‘... takes any other measures it may deem fit’. Il‑Kamra tara hi x’metodu tuża. 

MR SPEAKER: Dak tarah il‑Kamra. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Hekk naħseb, imma għalhekk kont se nagħmilha għal kollox, imma ejja ngħidu ...

ONOR. JUSTYNE CARUANA: Awtomatika.

ONOR. GEORGE VELLA: La l‑każ kien flagranti ngħidu li lkoll naqblu.

MR SPEAKER: Issa niġu għat‑Titolu.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Nagħmluha għal kollox jew inħalluha barra, imbagħad ....
MR SPEAKER: Qtajna l‑kelma ‘by resolution’. Ngħaddu għat‑Titolu. Taqblu mat‑Titolu? Hemm xi ħadd li għandu xi suġġerimenti? Kif se nagħmluha, Standards in Public Life Act?

ONOR. GEORGE VELLA: Iva. 

MR SPEAKER: Mela t‑Titolu naqblu fuqu, Standards in Public Life Act, 2014. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Nistgħu nagħmlu data dejjem ... 

MR SPEAKER: Onor. Zammit Dimech, jekk taqblu, qed neħodha li jekk tgħidli li l‑proposta li għamel l‑Onor. George Vella iktar kmieni f’din il‑laqgħa tal‑Kumitat dwar l‑inklużjoni ta’ ministri u segretarji parlamentari f’artiklu 3 hija aċċettabbli għan‑naħa tal‑Oppożizzjoni, ma jkunx hemm għalfejn nerġgħu niltaqgħu. Naqblu Onor. Vella?

ONOR. GEORGE VELLA: Nistgħu.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naqblu. Tkun tentative li mhux bilfors nagħmluha din il‑laqgħa, jekk qed nifhem tajjeb. 

MR SPEAKER: Għax kieku jien nirrapporta progress mill‑ewwel lill‑Kamra.

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naturalment. Jiena naħseb inkun f’pożizzjoni biex sal‑Erbgħa ngħidlek. Tajjeb hekk?

MR SPEAKER: Nirringrazzjak.

IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: Jiġifieri fil‑każ tal‑ministri, fl‑iskeda ser jidħol il‑kodiċi ta’ etika għall‑ministri u segretarji parlamentari li hemm bħalissa?

ONOR. GEORGE VELLA: Dak hemm s’issa, m’għandniex ieħor ġdid, però ovvjament irid jiġi rivedut.

IS‑SUR RAYMOND SCICLUNA: Dak la qatt tqiegħed fuq il‑Mejda tal‑Kamra ... L‑unika ħaġa li tqiegħdet fuq il‑Mejda tal‑Kamra huwa l‑addendum għalih li żdied meta saru l‑parliamentary assistants.

ONOR. GEORGE VELLA: Aħna la qed nagħmlu l‑liġi issa, nagħmlu l‑kodiċi ta’ etika li hemm issa. Malli jkun hemm kodiċi ta’ etika ġdid, imbagħad nibdluh. 

MR SPEAKER: B’li hemm.

ONOR GEORGE VELLA: Aħjar milli ma jkollok xejn għax inkella tgħid ...

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Din hi s‑sistema li għamilna llum, forsi t‑Tlieta tal‑ġimgħa d‑dieħla nagħmlu l‑istess.

MR SPEAKER: It‑Tlieta se nkun imsiefer jien għax se mmexxi delegazzjoni fil‑Georgia. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: It‑Tnejn ukoll?

MR SPEAKER: It‑Tnejn, it‑Tlieta u l‑Erbgħa. 

ONOR. RYAN CALLUS: Il‑ħin tal‑Parlament ikun aħjar. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Għalija bħalissa le għax issa jien qiegħed b’role addizzjonali! Forsi l‑laqgħa ma jkunx hemm bżonnha.

MR SPEAKER: Jien il‑ġimgħa d‑dieħla se nkun daqsxejn okkupat fuq xogħol barra minn Malta u miegħi telgħin iż‑żewġ Whips parlamentari. Imbagħad joqrob il‑Karnival. (Interruzzjonijiet) Ma nkunux nistgħu ngħaddu għax hawnhekk se jkun magħluq.
ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: La fil‑Karnival se jkun hemm rabta mal‑ħajja politika wkoll, m’hemm xejn ħażin! Din il‑ġimgħa ma nistgħux nagħmlu laqgħa tentative oħra, pereżempju l‑Ħamis fis‑2.30 p.m.? 

ONOR GEORGE VELLA: Kif tridu.

MR SPEAKER: Għalija mhux problema. (Interruzzjonijiet) Naħseb kif inhi emendata għandna nimxu, però dejjem aħjar li wieħed jiddiskutiha. 

ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Niftiehmu miegħek għal data wara. 

Fit‑3.30 p.m. il‑Kumitat aġġorna.
